
PROJET 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA 

CHAINE ALIMENT AIRE ET 
ENVIRONNEMENT 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 13 
novembre 2011 fixant les rétributions et 
cotisations dues au Fonds budgétaire des 
matières premières et des produits et 
l'arrêté royal du 21 avril 2016 relatif à la 
notification des mélanges classés comme 
dangereux en raison de leurs effets sur la 
santé ou de leurs effets physiques au Centre 
national de prévention et de traitement des 
intoxications 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, 
Salut. 

ONTWERP 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID 

VAN DE VOEDSELKETEN EN 
LEEFMILIEU 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 13 november 2011 
tot vaststelling van de retributies en 
bijdragen verschuldigd aan het 
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en 
de producten en het koninklijk besluit van 
21 april 2016 inzake kennisgeving van 
mengsels die ais gevaarlijk worden 
ingedeeld wegens hun gevolgen voor de 
gezondheid of hun fysische effecten aan 
het N ationaal centrum ter voorkoming en 
behandeling van intoxicaties 

FILIP, Koning der Belgen ; 

Aan allen die nu zijn en hiema wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes Gelet op de wet van 21 december 1998 
de produits ayant pour but la promotion de modes betreffende de productnormen ter bevordering 
de production et de consommation durables et la van duurzame productie en consumptiepatronen 
protection de l'environnement, de la santé et des en ter bescherming van het leefmilieu, de 
travailleurs, les articles 5, § 1er, alinéa 1 er, 2° et 13°, volksgezondheid en de werknemers, artikelen 5, 
modifié par la loi du 27 décembre 2004, et 20bis, § 1, eerste lid, 2° en 13°, gewijzigd bij de wet van 
§ 1er

, alinéa 1er
, inséré par l'article 16 de la loi du 27 december 2004, en 20bis, § 1, eerste lid, 

28 mars 2003, remplacé par la loi programme du 9 ingevoegd door artikel 16 van de wet van 28 
juillet 2004, et modifié par la loi du 27 décembre maart 2003 , vervangen bij de programmawet van 
2004 et la loi du 10 septembre 2009 ; 9 juli 2004, en gewijzigd bU de wetten van 27 

december 2004 en 10 september 2009 ; 

Vu l'arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les Gelet op het koninklijk besluit van 13 november 
rétributions et cotisations dues au Fonds 20 Il tot vaststelling van de retributies en 
budgétaire des matières premières et des produits ; bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds 

voor de grondstoffen en de producten ; 

Vu l'arrêté royal du 21 avril 2016 relatif à la Gelet op het koninklijk besluit van 21 april2016 
notification des mélanges classés comme inzake kennisgeving van mengsels die ais 
dangereux en raison de leurs effets sur la santé ou gevaarlijk worden ingedeeld wegens hun 
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de leurs effets physiques au Centre national de gevolgen voor de gezondheid of hun fysische 
prévention et de traitement des intoxications ; effecten aan het Nationaal centrum ter 

voorkoming en behandeling van intoxicaties ; 

Vu l'avis du Conseil central de l'Economie, donné Gelet op het advies van de Centrale Raad voor het 
le 29 novembre 2024 ; Bedrijfsleven, gegeven op 29 november 2024 ; 

Vu l'avis du Conseil spécial consultatif de la Gelet op het advies van de Bijzondere 
Consommation, donné le 29 novembre 2024 ; Raadgevende Commissie voor het Verbruik, 

gegeven op 29 november 2024 ; 

Vu l'avis du Conseil fédéral du Développement Gelet op het advies van de Federale Raad voor 
durable, donné le 29 novembre 2024 ; Duurzame Ontwikkeling, gegeven op 29 

november 2024 ; 

Vu l'analyse d' impact de la réglementation Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van 
du 15 décembre 2013 portant des dispositions de wet van 15 december 2013 houdende diverse 
diverses en matière de simplification bepalingen inzake administratieve 
administrative ; vereenvoudi~ ; 

Vu l'avis de l'inspecteur des Finances, donné le 1 er Gelet op het advies van de inspecteur van 
octobre 2024 ; Financiën, ~even op 1 oktober 2024 ; 

Vu l'Accord de la Secrétaire d'Etat au Budget, d.d. Gelet op de akkoordbevinding van de 
27 février 2025 ; Staatssecretaris voor Begroting, d.d. 27 februari 

2025 ; 

Vu l'avis xX .. xxxlI6 du Conseil d'Etat, donné le ... Gelet op het advies xx.xxxl l6 van de Raad van 
2024, en application de l'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, State, gegeven op . . . 2024, met toepassing van 
2°, des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 artikel 84, eerste lid, 2°, van de van de wetten op 
janvier 1973 ; de Raad van State, gecoordineerd op 12 januari 

1973 ; 

Considérant le règlement (CE) nO 1272/2008 du Overwegende de verordening (EG) nr. 1272/2008 
Parlement européen et du Conseil du 16 décembre van het Europees Parlement en de Raad van 16 
2008 relatif à la classification, à l'étiquetage et à december 2008 betreffende de indeling, 
l'emballage des mélanges, l'article 45 ; etikettering en verpakking van mengsels, artikel 

45 ; 

Considérant l'arrêté royal du 25 novembre 1983 Overwegende het koninklijk besluit van 25 
relatif à l'intervention de l'Etat au Centre national november 1983 betreffende Rijkstegemoetko-
de prévention et de traitement des intoxications; ming aan het Nationaal centrum ter voorkoming 

en behandeling van intoxicaties ; 

Considérant l'arrêté royal du 7 septembre 2012 Overwegende het koninklijk besluit van 7 
fixant la langue sur l'étiquette et sur la fiche de september 2012 tot vaststelling van de taal op het 
données de sécurité des mélanges, et désignant le etiket en op het veiligheidsinformatieblad van 
Centre national de prévention et de traitement des mengsels, en tot aanwijzing van het Nationaal 
intoxications en tant qu'organisme au sens de Centrum ter voorkoming en behandeling van 
l'article 45 du règlement (CE) nO 1272/2008 ; intoxicaties ais orgaan bedoeld in artikel 45 van 

verordening (EG) nr. 1272/2008 ; 



Sur la proposition du Ministre de la Santé Op de voordracht van de Minister van 
publique, et sur l' avis des ministres qui en ont Volksgezondheid, en op het advies van de in 
délibéré en Conseil, Raad vergaderde ministers, 

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij : 

CHAPITRE 1er. - Modifications de l'arrêté roXal HOOFDSTUK 1. - Wijzigingen van het 
du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et koninklijk besluit van 13 november 2011 tot 
cotisations dues au Fonds budgétaire des matières vaststelling van de retributies en bijdragen 
Qremières et des Qroduits. verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de 

I!rondstoffen en de oroducten. 

Article 1er• Dans l' article 9 de l'arrêté royal du 13 Artikel 1. In artikel 9 van het koninklijk besluit 
novembre 2011 fixant les rétributions et van 13 november 20 Il tot vaststelling van de 
cotisations dues au Fonds budgétaire des matières retributies en bijdragen verschuldigd aan het 
premières et des produits, remplacé par l' arrêté Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de 
royal du 4 août 2014, les modifications suivantes producten, vervangen bij het koninklijk besluit 
sont apportées : van 4 augustus 2014, worden volgende 

wijzigingen aangebracht : 

IOle paragraphe 1 er est remplacé comme suit: 10 paragraaf 1 wordt vervangen aIs volg! : 

"§ 1 er. Pour les déclarations d'un mélange "§ 1. Voor de aangiftes van een gevaarlijk 
dangereux au "Centre national de prévention et de mengsel aan het "Nationaal centrum ter 
traitement des intoxications", effectuées voorkoming en behandeling van intoxicaties", in 
conformément à l'article 2 de l'arrêté royal du 21 de zin van artikel2 van het koninklijk besluit van 
avril 2016 relatif à la notification des mélanges 21 april 2016 inzake kennisgeving van mengsels 
classés comme dangereux en raison de leurs effets die aIs gevaarlijk worden ingedeeld wegens hun 
sur la santé ou de leurs effets physiques au Centre gevolgen voor de gezondheid of hun fYsische 
national de prévention et de traitement des effecten aan het Nationaal centrum ter 
intoxications ou à l'article 45 du règlement (CE) nO voorkoming en behandeling van intoxicaties en 
1272/2008 du Parlement européen et du Conseil du de producten of in de zin van artikel 45 van 
16 décembre 2008 relatif à la classification, à Verordening (EG) nr. 1272/2008 van het 
l'étiquetage et à l'emballage des substances et des Europees Parlement en de Raad van 16 de cern ber 
mélanges, combiné avec l'article 4 de l'arrêté royal 2008 betreffende de indeling, etikettering en 
du 7 septembre 2012 fixant la langue sur l'étiquette verpakking van stoffen en mengsels, sarnen met 
et sur la fiche de données de sécurité des artikel 4 van het koninklijk besluit van 7 
substances et mélanges, et désignant le Centre september 2012 tot vaststelling van de taal op het 
national de prévention et de traitement des etiket en op het veiligheidsinformatieblad van 
intoxications en tant qu'organisme au sens de stoffen en mengsels, en tot aanwijzing van het 
l'article 45 du règlement (CE) nO 1272/2008, il Nationaal Centrum ter voorkoming en 
incombe à la personne qui effectue la déclaration behandeling van intoxicaties aIs orgaan bedoeld 
visée à l'article 2 de l'arrêté royal du 21 avril 2016 III artikel 45 van Verordening (EG) nr. 
relatif à la notification des mélanges classés 1272/2008, dient do or de persoon die de aangifte, 
comme dangereux en raison de leurs effets sur la bedoeld in artikel2 van het koninklijk besluit van 
santé ou de leurs effets physiques au Centre 21 april 2016 inzake kennisgeving van mengsels 
national de prévention et de traitement des die aIs gevaarlijk worden ingedeeld wegens hun 
intoxications, de payer une rétribution au Fonds gevolgen voor de gezondheid of hun fYsische 
budgétaire des matières premières et des produits. effecten aan het Nationaal centrum ter 
Le montant de cette rétribution annuelle est voorkoming en behandeling van intoxicaties, een 
déterminé sur base des critères établis dans le retributie te worden betaald aan het 
tableau. Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de 

producten. Het bedrag van deze jaarlijkse 



retributie wordt bepaald op basis van de in de 
tabel vastgelegde criteria. 

Nombre de mélanges Aantal jaarlijks door de 
déclarés annuellement Rétribution annuelle marktdeelnemer Jaarlijkse retributie 

par o}Jérateur (en EUR) aangegeven mengsels (in EURl 

1-5 0 1-5 0 

6-20 500 6-20 500 

21-75 1000 21-75 1000 

76-100 2000 76-100 2000 

101-250 3000 101-250 3000 

251-500 5000 251-500 5000 

501-1000 7000 501-1000 7000 

1001-2000 10000 1001-2000 10000 

2001-5000 15000 2001-5000 15000 

5001-10000 20000 5001-10000 20000 

>10000 40000 >10000 40000 

La rétribution est calculée en fonction du nombre De retributie wordt berekend in functie van het 
de mélanges déclarés annuellement par l'opérateur aantal mengsels dat jaarlijks wordt aangegeven 
visé à l'article 2, § 1 er, de l'arrêté royal du 21 avril door de marktdeelnemer bedoeld in artikel 2, § 1, 
2016 précité. La rétribution est due à partir de van voormeld koninklijk besluit van 21 april 
l'année qui suit la déclaration et est acquittée sur 2016. De retributie is verschuldigd vanaf het jaar 
base de la facture établie par l'administration. Elle volgend op de aangifte en wordt uitbetaald op 
est automatiquement majorée de 20% si elle n'a basis van de door de administratie opgestelde 
pas été enregistrée au compte du Fonds budgétaire factuur. Zij wordt automatisch verhoogd met 
des matières premières et des produits à la date 20% ais zij niet is geregistreerd op de rekening 
d'échéance du premier rappel de paiement envoyé van het Begrotingsfonds voor Grondstoffen en 
par l'administration." ; Producten op de vervaldag van de eerste 

betalingsherinnering die door de administratie is 
verzonden." ; 

2° le paragraphe 2 est remplacé comme suit: 2° para!ITaaf2 wordt vervangen ais volgt : 

"§ 2. En cas de modification de la composition d'un "§ 2. In geval van wijziging van de samenstelling 
mélange dangereux nécessitant une mise àjour de van een gevaarlijk mengsel waarvoor een 
la déclaration en vertu de l'annexe VIII, partie B, actualisatie van de aangifte krachtens bijlage 
du règlement (CE) nO 1272/2008, le mélange sera VIII, deel B, van verordening (EU) nr. 1272/2008 
considéré comme un nouveau mélange et la nodig is, wordt het mengsel ais een meuw 
rétribution devra également être payée par le mengsel beschouwd et wordt de retributie 
déclarant visé à l'article 2, § 1 er, de l'arrêté royal du eveneens betaald door de aangever bedoeld in 
21 avril 2016 relatif à la notification des mélanges artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 21 
classés comme dangereux en raison de leurs effets april 2016 inzake kennisgeving van mengsels die 
sur la santé ou de leurs effets physiques au Centre ais gevaarlijk worden ingedeeld wegens hun 
national de prévention et de traitement des gevolgen voor de gezondheid of hun fYsische 
intoxications, confonnément au paragraphe 1er.". effecten aan het Nationaal centrum ter 

voorkoming en behandeling van intoxicaties, 
overeenkomstig paragraaf 1.". 



3° les paragraphes 3, 4 et 5 sont abrogés. 3 ° de paragrafen 3, 4 en 5 worden opgeheven. 

CHAPITRE II . - Modifications de l'arrêté roxal du HOOFDSTUK II. - Wijzigingen van het 
21 avril 2016 relatif à la notification des mélanges koninklijk besluit van 21 aQril 2016 inzake 
classés comme dangereux en raison de leurs effets kennisgeving van mengsels die ais gevaarlijk 
sur la santé ou de leurs effets Qhxsigues au Centre worden ingedeeld wegens hun gevolgen voor de 
national de prévention et de traitement des gezondheid of hun fysische effecten aan het 
intoxications. Nationaal centrum ter voorkoming en 

behandeling van intoxicaties. 

Art. 2. Dans l'article 2 de l'arrêté royal du 21 avril Art. 2. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 
2016 relatif à la notification des mélanges classés 21 april 2016 inzake kennisgeving van mengsels 
comme dangereux en raison de leurs effets sur la die ais gevaarlijk worden ingedeeld wegens hun 
santé ou de leurs effets physiques au Centre gevolgen voor de gezondheid of hun fysische 
national de prévention et de traitement des effecten aan het Nationaal centrum ter 
intoxications, les modifications suivantes sont voorkoming en behandeling van intoxicaties, 
apportées: worden volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° le paragraphe 1 er est remplacé comme suit: 1 ° paragr-aaf 1 wordt vervangen ais volgt : 

" § 1 er. Au plus tard quarante-huit heures avant la " § 1. Ten laatste achtenveertig uren voor het in 
mise sur le marché d'un mélange classé comme de handel brengen van een mengsel ingedeeld ais 
dangereux sur base du règlement (CE) nO gevaarlijk op basis van verordening (EG) nr. 
1272/2008 en raison de ses effets sur la santé ou de 1272/2008 wegens zlJn gevolgen voor de 
ses effets physiques, l'importateur, l'utilisateur en gezondheid of zijn fysische effecten, maakt de 
aval ou le distributeur visés par l'article 45, 1 b ou importeur, de downstreamgebruiker of de In 

lc, du règlement (CE) n° 1272/2008 transmet au artikel 45, lb of lc van verordening (EG) nr. 
Centre national de prévention et de traitement des 1272/2008 bedoelde distributeur de in paragraaf 
intoxications les données visées au paragraphe 2. 2 bedoelde gegevens over aan het Nationaal 

centrum ter voorkoming en behandeling van 
intoxicaties. 

Les dispositions du 1er alinéa ne s' appliquent pas De bepalingen van het eerste lid zijn niet van 
aux mélanges suivants: toepassing op volgende mengsels : 

1° mélanges destinés à la recherche et au 1° mengsels die bedoeld zlJn voor 
développement scientifique ; wetenschappelijk onderzoek en ontwikkeling ; 

~~ 

2° mélanges destinés aux activités de recherche et 2° mengsels die bedoeld zijn voor activiteiten 
de développement axées sur les produits et les inzake onderzoek en ontwikkeling gericht op 
processus, telles que définies à l' article 3, producten en processen, zoals gedefinieerd in 
paragraphe 22, du règlement REACH ; artikel3, 22 van de REACH-verordening; 

3° mélanges classés uniquement pour un ou 3° mengsels die enkel ingedeeld zijn omwille van 
plusieurs des dangers suivants tels que définis par een of meerdere van de volgende gevaren zoals 
le règlement (CE) nO 1272/2008 : gedefinieerd in verordening (EG) nr. 1272/2008 : 

a) gaz sous pression ; a) gas onder druk ; 

b) explosifs (explosifs instables et divisions b) explosieven (onstabiele explosieven en 
1.1 à 1.6) ; afdelingen 1.1 tot 1.6) ; 



4 ° peintures sur mesure telles que définies à 4° verven op maat zoals gedefinieerd in bijlage 
l'annexe VIII du règlement (CE) nO 1272/2008. VIII van verordening CEG) nr. 1272/2008. 

Lorsque des mélanges ont plus d'une utilisation, Wanneer de mengsels meer dan één gebruik 
les exigences relatives à toutes les autres hebben, worden de vereisten betreffende de 
catégories pertinentes d' utilisation doivent être andere pertinente gebruikscategorieën 
respectées." ; nageleefd." ; 

2° le paragraphe 2 est remplacé comme suit: 2° paragraaf2 wordt vervangen ais volgt : 

" § 2. Les données à transmettre en vertu du " § 2. De gegevens die moeten worden 
paragraphe 1 er sont les informations visées à overgemaakt volgens paragraaf 1 zijn de in 
l' annexe VIII, partie B, du règlement (CE) nO bijlage VIII, deel B, van verordening (EG) nr. 
1272/2008. " ; 1272/2008 bedoelde gegevens. " ; 

3° le paragraphe 3 est remplacé comme suit: 3° paragraaf3 wordt vervangen ais volgt : 

" § 3. Le Centre national de prévention et de " § 3. Het Nationaal centrum ter voorkoming en 
traitement des intoxications communique au behandeling van intoxicaties deelt de in paragraaf 
Service Inspection de la Direction Générale 2 bedoelde gegevens mee aan de Dienst Inspectie 
Environnement du Service public fédéral Santé van de Federale Overheidsdienst 
publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Environnement, les informations visées au Voedselketen en Leefmilieu, die door deze dienst 
paragraphe 2 demandées par ce service pour mener worden opgevraagd om haar taken te kunnen 
à bien ses missions." ; uitvoeren." ; 

4° l'article est complété d'un paragraphe 4 rédigé 4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 
comme suit: 4, luidend ais volgt : 

" § 4. Le Centre national de prévention et de " § 4. Het Nationaal Centrum voor de preventie 
traitement des intoxications communique au en behandeling van vergiftiging bezorgt de 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, 
la Chaine alimentaire et Environnement, Direction Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, 
générale Environnement, Service Maitrise des Directoraat -generaal Leefmil ieu, Dienst 
Risques de Substances chimiques, un relevé Risicobeheersing van Chemische Stoffen, een 
annuel comprenant la liste des produits pour jaarlijkse overzicht, met inbegrip van de lijst van 
lesquels les informations visées au paragraphe 2 de producten waarvoor de in paragraaf2 bedoelde 
ont été fournies et de leurs déclarants. Ce relevé informatie is verstrekt en de aangevers ervan. Dit 
contient les informations reqUIses sur les overzicht bevat voor de aangiftes voor de 
déclarations pour le marché belge pour la Belgische markt de informatie die nodig is voor 
facturation des rétributions prévues à l'article 9 de de facturatie van de vergoedingen voorzien in 
l' arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les artikel 9 van het koninklijk besluit van 13 
rétributions et cotisations dues au Fonds november 2011 tot vaststelling van de 
budgétaire des matières premières et des produits, vergoedingen en bijdragen verschuldigd aan het 
dans le format déterminé par le Service public Begrotingsfonds voor Grondstoffen en 
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaine Producten, ln het formaat bepaald door de 
alimentaire et Environnement. Le relevé est Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, 
communiqué au Service public fédéral Santé Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. 
publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Het overzicht wordt uiterlijk op 31 januari van het 
Environnement au plus tard le 31 janvier de jaar dat volgt op het jaar waarop het overzicht 
l'année suivant l'année faisant l' objet du relevé.". betrekking heeft, aan de Federale 

Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid 
van de Voedselketen en Leefmilieu 
toegezonden." . 



Art. 3. L'article 3 du même arrêté est remplacé Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt 
comme suit: vervangen ais volgt : 

"Art. 3. Une copie de la preuve de la transmission "Art. 3. Een kopie van het bewijs van verzending 
au Centre national de prévention et de traitement aan het Nationaal centrum ter voorkoming en 
des intoxications et une copie des informations behandeling van intoxicaties en een kopie van de 
transmises sont conservées par le déclarant dans le overgemaakte informatie worden door de 
dossier relatif au mélange conformément à l'article aangever bewaard in het dossier met betrekking 
49 du règlement (CE) nO 127212008. ". tot het mengsel overeenkomstig artikel 49 van 

verordening (EG) nr. 1272/2008." . 

Art. 4. Dans l' article 4 du même arrêté, les mots Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden 
"données visées à l'article 2, § 2, 2° " , sont de woorden "de in artikel 2, § 2, 2°, bedoelde 
remplacés par les mots "données visées à l'article gegevens" vervangen door de woorden "de in 
2, ~ 2,". artikel 2, § 2, bedoelde gegevens" . 

Art. 5. L'article 5 du même arrêté est abrogé. Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

CHAPITRE III. - Dispositions finales. HOOFDSTUK III. - Slotbepalingen. 

Art. 6. L'article 1 er entre en vigueur au 1 er janvier Art. 6. Artikel 1 treedt in werking op 1 januari 
2027 pour les déclarations effectuées à partir du 2027, voor de vanaf 1 januari 2026 uitgevoerde 
lerianvier 2026. aangiften. 

Art. 7. Le Ministre qui a la Santé publique dans Art. 7. De Minister bevoegd voor 
ses attributions est chargé de l'exécution du présent Volksgezondheid is belast met de uitvoering van 
arrêté. dit besluit. 

Donné à Bruxelles, le Gegeven te Brussel, 

Par le Roi: Van Koningswege : 

De Minister van Volks ezondheid, 

Frank V ANDENB 




